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Abstract: Classical Turkish poetry is shaped around love, with the lover, beloved, and rival 

at its core. The rival symbolizes anything that hinders the union of the lover and beloved. In 

classical Turkish poetry, the rival plays the role of the villain, embodying all negative qualities. 

In verses, the rival is consistently portrayed with negative comparisons such as obstacle, thorn, 

adversary, darkness, etc. The rival encompasses those against the lover, other admirers of the 

beloved, and anything that interferes with the lover's union with the beloved. The rival expels 

the lover from places where the beloved is present, sows discord, and speaks lies. Simultaneo-

usly, the rival interacts with the beloved, gaining favor. This situation causes the lover great 

anguish, leading the lover to despise the rival. In fact, the lover may even wish for the rival's 

demise as a way of salvation. 

In this study, th

lated to the rival. The focus was on the type of rival depicted in the gazels, and the study  
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touched upon the evolving meanings of the word rival. Information was provided based on 

examples regarding the characteristics of the rival in Rûhî's gazels and the elements to which 
the rival is likened. 
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